６－４　通知書
１　定型パターンの表現
製造・販売の中止（休止）の通知書
◇This notice is to inform you that sales of the SH-100 series will end on March 31, 2015.
◇This model has been discontinued and is no longer available.

◇Unfortunately, the T123 model is out of production.

◇We have decided to temporarily suspend production at our domestic plants.
サービス停止の通知書
◇The web service will be discontinued on July 10, 2015.
◇We regret to advise that this service will no longer be available after January 31, 2015.

◇Please be advised that maintenance service for this model has been ceased.

新製品・サービス・キャンペーンの通知書
◇We are proud to announce the release of new products.
◇As part of our 10th Anniversary celebration, we are discounting all products up to 30%.
◇You are welcome to try our product for 30 days with no obligation.
◇We are pleased to announce that we are introducing a new service today.
価格変更の通知書
◇We are pleased to announce significant catalog price reductions on our major products.

◇This is to announce that we decided to increase the prices of our products due to the following reasons:
◇We regret to announce that we are forced to raise our shipping and handling prices, effective April 1, 2015.

事務所移転の通知書
◇We are pleased to announce that our Head Office will relocate to the following address as of June 1, 2015.

◇We are pleased to announce that we will be moving to a new location effective March 31, 2015.
２　製造中止の通知のEメール
Dear Valued Customer,

We regret to inform you that the KI-105 model will be discontinued as of May 31, 2015. 

We apologize for any inconvenience this may cause you. We would like to ask you to 

make the switch to our successor model, the KI-115. For customers who are currently 
using the product going out of production, we will continue maintenance checks and 
repair services until May 31, 2020.

Thank you for your understanding and cooperation in this matter.

Sincerely,
Charles Lopez

言い換え表現
１．Unfortunately, we have decided to cease the production of the KI-105 model on May 

31, 2015.
２．The KI-115 model is recommended as the successor model of KI-105. 

３．We will continue to offer maintenance checks and repair services for the product 
which will go out of production. 

発展表現
１．Due to the rising costs of essential raw materials, we’ve been forced to discontinue 

the IC-150 series. 
２．Please be advised the following products will be discontinued as of July 1, 2015.

３．The MR-105 model went out of production and the MR-115 model took its place. 

単語に注目
１．It doesn't matter whether you agree to our proposal or not. 

２．This is a matter of no small importance to me. 

３．You should take plenty of reading matter for a long haul flight. 
